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Втечение двенадцати месяцев, прошедших
после Генеральной Ассамблеи в 2011 году,
ВАО АЭС продолжает сосредоточенно

работать над достижением целей, поставленных
ее членами в Шеньжене. Еще многое нужно
сделать, но в этом году по ряду важных проектов
достигнут очевидный прогресс. 

Прогресс обеспечивается
Ноябрь был отмечен завершением последнего из
оценочных визитов во все региональные центры
и Лондонский офис ВАО АЭС. Эти оценки
выявили усовершенствования, которые
необходимы для Ассоциации в целом, и
некоторые корректирующие мероприятия уже
выполнены.

Другие наши группы для работы по проектам
достигли успеха в реализации своих
мероприятий, их работой руководит
Наблюдательная Комиссия, возглавляемая
Президентом ВАО АЭС, профессором
Владимиром Асмоловым. Региональные Советы
Управляющих рассмотрят промежуточные
отчеты групп для работы по проектам и выдадут
свои рекомендации до проведения Генеральной
Ассамблеи в Москве.

Еще одна важная задача после ГА заключалась
в пересмотре Меморандума о взаимопонимании
между ВАО АЭС и МАГАТЭ. Новый Меморандум
был подписан Генеральным Директором МАГАТЭ
Юкия Амано и мною на Генеральной
Конференции МАГАТЭ, состоявшейся в сентябре.
Это соглашение прокладывает путь для более
тесного сотрудничества между двумя нашими
организациями и свидетельствует о выполнении
важного обязательства, взятого нами перед
нашими членами в прошлом году после аварии
на АЭС Фукусима.

Базирующаяся в Гонконге команда
предпусковых проверок начала свою работу в
конце сентября, она укомплектована опытными
экспертами из всех регионов ВАО АЭС. С
открытием этого офиса охвачено еще одно
чрезвычайно важное, приоритетное направление
деятельности ВАО АЭС.

Время отдать дань уважения
К сожалению, не все новости хорошие. Нам
будет грустно потерять одного из наиболее
ценных членов семейства ВАО АЭС в конце 
2012 года, в связи с уходом на пенсию
Исполнительного Директора Джорджа Фелгейта.

Джордж пришел на работу в ВАО АЭС в 2009
году, после длительной и безупречной карьеры в
ядерной отрасли, которая началась в подводном
ядерном флоте США и включала также такие
посты, как пост Вице-Президента по
эксплуатации АЭС и Вице-Президента Отделений
по анализу и административным вопросам в
ИНПО, и работу в должности руководителя по
эксплуатации АЭС Кёберг в Южной Африке.

Во время своей работы в ВАО АЭС Джордж
руководил организацией в периоды
значительных изменений, наиболее ощутимыми
из которых стали реструктуризация управления
Ассоциацией после ГА в Дели в 2010 году и в
последнее время – решение огромных задач,
поставленных аварией на АЭС Фукусима.
Джордж внес также важный вклад в создание
высокоэффективной Руководящей Команды,
возглавив деятельность по расширению
Лондонского офиса и оказывая огромную
поддержку мне в моей роли Председателя 
ВАО АЭС.

Джордж всегда был неутомимым тружеником
и пылким приверженцем ВАО АЭС и, прежде
всего, ядерной безопасности, персоналу и
членам Ассоциации во всех ее четырех
региональных центрах действительно будет 
не хватать его.

Я хотел бы воспользоваться представившейся
мне возможностью, чтобы отдать дань уважения
преданности Джорджа ядерной безопасности,
поблагодарить его за его службу в ВАО АЭС и
пожелать ему долгой и счастливой жизни на
пенсии. 

От лица Председателя 
ВАО АЭС 

Спустя год после 
Генеральной Ассамблеи в 

Шеньжене

Лоран Стрикер,
Председатель ВАО АЭС,
размышляет о событиях,
произошедших в течение
двенадцати месяцев после
ГА в Шеньжене

«Нам будет грустно
потерять одного из

наиболее ценных
членов семейства
ВАО АЭС в конце

2012 года, в связи с
уходом на пенсию
Исполнительного

Директора Джорджа
Фелгейта».

Лоран Стрикер,
Председатель ВАО АЭС

Джордж Фелгейт, Лоран Стрикер и Хе Ю на ГА 2011 г.
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Тема номера 

«Команда,
выполняющая 

оценку, имеет более 
чем 300-летний

профессиональный
опыт работы в

ядерной отрасли,
равноценно

сбалансирована и
обеспечивает

представительство
каждого

регионального центра
и Лондонского

офиса». 

Матт Сайкс,
Директор по эксплуатации АЭС,

ЭДФ Энерджи

ВАО АЭС под 

С реди групп для работы по проектам,
созданных после ГА в Шеньжене, команда
для выполнения оценок, которой было

поручено проведение проверок региональных
центров и Лондонского офиса ВАО АЭС до конца
2012 года, вероятно, столкнулась с наиболее
трудной задачей. Сложно было собрать команду,
обладающую необходимым опытом, согласовать
календарный график работы с планами членов
команды и обеспечить их участие в каждом визите.

По завершении в ноябре последней из оценок,
редакция журнала «Новости ВАО АЭС» связалась с
Мэттом Сайксом, одним из первых руководителей
компании ЭДФ Энерджи и руководителем команды
оценки, чтобы узнать более подробно о процедуре
оценки и результатах данного проекта, полученных
на сегодняшний день. 

Как команда проводит каждую
оценку?
У нас выработана согласованная методика
проведения оценки региональных центров.
Указанная методика включает Производственные
Задачи и Критерии Выполнения (ПЗКВ). Все это было
создано для обеспечения наиболее детальной и
комплексной оценки деятельности региональных
центров и Лондонского офиса ВАО АЭС, которая
проводилась до настоящего времени. Кроме
самооценок региональных центров, процедура
включает приблизительно сорок «натурных»
наблюдений по всему миру, что помогает составить
общее представление о том, какую поддержку
каждый центр оказывает АЭС – своим членам.
Наблюдения позволяют проверить, обеспечивается
ли одинаковое качество при проведении
партнерских проверок, повторных проверок,
заключительных совещаний, миссий технической
поддержки и других мероприятий ВАО АЭС.

Заблаговременно, до проведения недельной
оценки, каждый региональный центр предоставляет
команде пакет информации. Этот пакет, в сочетании
с «натурными» наблюдениями, формирует основу
для процесса интервьюирования в центрах. Вводная
информация включает результаты контроля
деятельности членов Ассоциации, которые были
разосланы в январе Лондонским офисом.

Расскажите нам о команде,
выполняющей оценку
Команда, выполняющая оценку, имеет более чем
300-летний соответствующий опыт работы в ядерной
отрасли, равноценно сбалансирована и обеспечивает

Выполняющая оценку команда, работающая в Парижском Центре ВАО АЭС.

микроскопом

представительство каждого регионального центра и
Лондонского офиса, как членом из числа персонала,
так и членом из отрасли. Региональные
представители, координатор и руководитель команды
совместно формируют команду численностью от
десяти до двенадцати человек для проведения
каждой оценки.

Как команда определяет области для
рассмотрения?
Для того чтобы подготовиться к проведению оценки,
команда собирается в предшествующие выходные для
обсуждения своих мнений о деятельности центра.
Первоначальные темы для интервью основываются 
на ПЗКВ для каждой из основных программ, то есть,
по партнерским проверкам, опыту эксплуатации,
профессионально-техническому развитию,
технической поддержке и обмену, а также на опыте
членов команды и их выводах в результате
ознакомления с подготовительными материалами.
Дополнительно проводится оценка региональных
центров по направлению «Организация и
администрация». 

Как работает процесс
интервьюирования?
В ходе оценки область рассмотрения может
измениться, но возможность организовать интервью,
имея исходные позиции, дает проводящим интервью
членам команды отправную точку для обсуждения
сильных сторон и областей для улучшения.
Интервьюируемые имеют возможность проверить 
или откорректировать предположения, сделанные
командой оценки и, при необходимости, предоставить
материалы для иллюстрации своих утверждений. 
Этот процесс является чрезвычайно важным для
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Корреспондент
журнала «Новости
ВАО АЭС» беседует с
Маттом Сайксом,
руководителем
команды по проекту
оценки деятельности
ВАО АЭС.

Будет ли полный отчет по результатам
оценки опубликован для населения, 
в интересах прозрачности?
Как отмечалось в итоговом отчете Комиссии пост-
Фукусима, ВАО АЭС должна стать более открытой
для населения и общественности. При выполнении
установленных в ВАО АЭС процедур соблюдения
конфиденциальности, предоставление обзорной
информации или обобщенного отчета об этой работе
вместе с информацией о других направлениях
деятельности ВАО АЭС способствовало бы
достижению этой цели. Для укрепления доверия со
стороны населения чрезвычайно важно, чтобы ВАО
АЭС рекламировала свою деятельность – это
предполагает обязательство всех ее членов поступать
таким же образом. 

Как Вы думаете, какова же будет
конечная польза от этого проекта? 
Я твердо убежден в том, что та работа, которую 
мы выполняем, будет способствовать повышению
ядерной безопасности и, с этой точки зрения,
ключевым аспектом является обеспечение более
четкой согласованности при проведении партнерских
проверок по всему миру. Будет более высокая
согласованность в том, как осуществляется
подготовка персонала, как проводятся партнерские
проверки, как выявляются проблемы и как
отслеживаются мероприятия до их завершения. 

Сам факт, что мы проводим такие оценки,
заставляет сейчас персонал многих различных
компаний и стран взаимодействовать друг с другом
на рабочем уровне. Реальная дополнительная польза,
которую я вижу, помимо отчета по результатам
оценки и выводов, заключается в том, что на этом
пути мы сплачиваем людей. Любое дело, которое
сплачивает людей и заставляет нас сосредоточиться
на тех вопросах, которые нам необходимо решать
для повышения уровня ядерной безопасности,
является фундаментально важным для ВАО АЭС. 
В этом я вижу главный смысл такой работы. 

Какую поддержку этому проекту
оказали члены и персонал ВАО АЭС? 
Меня всегда поражали открытость и искренность
ответов работников, с которыми проводились
собеседования. У нас было несколько открытых 
и честных бесед, как и предполагалось, но на
сегодняшний день все было отлажено благодаря
данному процессу. Что производит на меня
впечатление – это атмосфера проведения таких
оценок. Все задействованные работники, будь то
члены команды или наши партнеры, с которыми мы
общались, были высоко профессиональными, очень
открытыми и честными, и это говорит о многом.

Быстро о фактах
Даты проведения оценок:
АЦ: 26-30 марта
ПЦ: 21-25 мая
ТЦ: 9-13 июля
МЦ: 5-9 ноября
ЛО: 26-30 ноября

Члены команды:
Мануель Ибанез, ВАО АЭС 
ЛО / Ян Бенц, ВАО АЭС ПЦ /
Стюарт Сидхаус, Компания
Онтарио Пауэр Дженерейшн / 
Йошиказу Цучихаши, ВАО АЭС
ТЦ / Жан Поль Жоли, ЭДФ /
Дэвид Крэбтри, ВАО АЭС АЦ /
Джин Сент Пьер, ВАО АЭС 
АЦ / Иштван Радноти, АЭС
Пакш / Дэвид Вен-Чунг ЛИН,
Компания Тайвань Пауэр / Хал
Шираянаги, ВАО АЭС ТЦ / 
Эд Ресник, ВАО АЭС АЦ /
Анатолий Чухарев, ВАО 
АЭС МЦ / 

Посещенные АЭС:
Дарлингтон, Панли, Кольская,
Кашивазаки-Карива, Торнесс,
Ровенская, Пакш, Белоярская,
Фламанвиль, Олкилуото,
Атуча.

Досье: Матт Сайкс 
■ Майт Сакс пришел в электроэнергетику в

1979 году. 
■ Он начинал свою профессиональную

деятельность на традиционных
электростанциях, в эксплуатационных и
ремонтных подразделениях, до того, как
поступить на работу на АЭС Хартлепул в 1987
году.

■ В 1993 году он перешел на АЭС Сайзвелл Б,
оказывал помощь в период пуска станции и
занимал ряд руководящих должностей до
того, как был назначен директором АЭС в
2003 году. 

■ В июле 2005 года он занял пост Руководителя
эксплуатации (Вест) и в ноябре 2006 года был
назначен Директором по эксплуатации АЭС
(в Регионе 2). 

■ Мэтт является членом Совета по
лицензированию в Отделении по
производству электроэнергии на АЭС в
компании ЭДФ Энерджи. 

■ Он имеет степень магистра и проживает
со своей супругой в Глосестершире,
Великобритания.

формирования доверия к оценкам и подтверждения
правильности выводов команды, обеспечивая их
поддержку персоналом, директорами и Советами
Управляющих региональных центров.

Что происходит после 
завершения оценки?
На основе имеющейся у команды информации
составляется предварительный отчет по результатам
оценки, по которому проверяемый центр выдает
свои замечания. Указанный отчет обсуждается на
совещании, предшествующем заключительному
совещанию, с участием директоров всех
региональных центров и Исполнительного Директора
для того, чтобы обеспечить «проверку» и
«согласование». После этого (и после внесения
любого рода корректировок), отчет направляется в
Региональный Совет Управляющих. Каждый центр
имеет в своем распоряжении шестьдесят дней после
рассмотрения отчета Региональным Советом
Управляющих, чтобы организовать ответные
мероприятия по выявленным областям для
улучшения. Смысл заключается в том, чтобы
положить в основу процесса оценки региональных
центров систему проведения партнерских проверок,
в рамках которой оценка будет завершена, 
ответные мероприятия будут согласованы, и будут
установлены сроки их выполнения и проведения
повторной проверки. 
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Отчет о событии

«Я твердо убежден в
том, что открытая
коммуникация по

вопросам культуры
безопасности
позволит нам

восстановить доверие
населения». 

Такао Фуджи,
Президент, JANTI

Создание более 
сильной отрасли 

В сентябре текущего года около 150
представителей руководства верхнего
уровня АЭС со всего мира собрались в

Токио для участия в Конференции технических
руководителей эксплуатирующих организаций и
атомных электростанций ВАО АЭС, которая
проводится один раз в два года и которая была
совместно организована ВАО АЭС и Японским
Институтом ядерных технологий (JANTI). В этом
году темой конференции стало «Создание более
сильной отрасли после аварии на АЭС Фукусима».
В центре внимания заседаний и дискуссий на
конференции были уроки, извлеченные отраслью 
в течение восемнадцати месяцев, прошедших
после событий на АЭС Фукусима, и то, как после
аварии эти уроки были учтены на атомных
электростанциях по всему миру. 

Председатель ВАО АЭС Лоран Стрикер
обратился с приветственной речью к делегатам
конференции и подчеркнул благоприятную
возможность, которую предоставило это
совещание, позволив специалистам обменяться
положительным опытом работы на станционном
уровне.

Среди главных докладчиков на конференции 
в этом году были Председатель Совета
Управляющих Токийского Центра ВАО АЭС Д-р
Шреянз Кумар Джейн, Вейн Роббинз, Генеральный
Директор Компании Онтарио Пауэр Дженерейшн
(OPG) и Акио Комори, Управляющий Директор
Токийской Электроэнергетической Компании
(TEPCO). Наохиро Масуда, директор АЭС Фукусима
Даини, открыл первое заседание на конференции,
представив важную информацию о том, как
станция противостояла природным катастрофам 
в марте 2011 года.

Доверие населения, поддержка
новичков, извлечение уроков
В своем обращении Джейн рассказал об основных
задачах, стоящих в настоящее время перед
ядерно-энергетическими компаниями в Индии, 
– в первую очередь, о необходимости укрепления
стабильности поставок электроэнергии, как об
этом свидетельствуют произошедшие недавно
отключения подачи электричества в стране, 
а также о необходимости поддержки ядерной
энергетики населением. 

«Мы считаем, что для успешной реализации
нашей ядерной программы важно завоевать
доверие населения», – сказал Джейн. «Опрос
населения является чрезвычайно важным на

Д-р Шреянз Кумар Джейн приветствует участников конференции.

после Фукусимы

каждом этапе этого процесса».
Роббинз подчеркнул необходимость для 

ВАО АЭС оказывать поддержку вступающим 
в ряды Ассоциации новым членам, в частности, 
в плане реализации их грандиозных программ
развития ядерной энергетики. Планы многих стран
по строительству новых АЭС не изменились, что
свидетельствует о наличии повсеместного
признания важности разнообразной структуры
энергетики, включая ядерную отрасль.

«По всему миру в стадии строительства
находятся 66 новых АЭС в 14 странах.
Строительство ста шестидесяти новых блоков АЭС
заказано или запланировано», – сказал Роббинз. 

«С таким мощным развитием отрасли сейчас
важнее, чем когда-либо, продолжать
совершенствование стандартов безопасности».

Последний из основных докладчиков, Комори,
представил делегатам обзор событий,
произошедших 11 марта 2011 года, и
мероприятия, реализуемые компанией ТEPCO 
для стабилизации обстановки на блоках.

«Самый важный урок, который мы извлекли 
из аварии на АЭС Фукусима, – это необходимость
готовиться к неожиданному», – заявил Комори.
«При посредничестве ВАО АЭС и других
международных организаций компания TEPCO
продолжит делиться своими знаниями и уроками,
извлеченными из этой аварии, с операторами АЭС
во всем мире».

Масуда продолжил обсуждение
противоаварийного реагирования АЭС Фукусима
Дайини на землетрясение и цунами, обратив
внимание на действия, предпринятые в ходе
аварии операторами на площадке АЭС и
руководящей командой в штабе управления.
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Журнал «Новости 
ВАО АЭС» сообщает о
Конференции
Технических
руководителей
эксплуатирующих
организаций и атомных
электростанций ВАО
АЭС, проводившейся
ВАО АЭС/JANTI в 2012 г.

написано об опыте, приобретенном в результате
аварии на АЭС Фукусима. Однако, в большинстве
из них внимание акцентируется на извлеченных
технических уроках, но не на организационных
аспектах или аспектах, связанных с качеством
работы персонала», – заметил Фелгейт. «Цель
данного отчета заключалась в том, чтобы
определить, как снизить потенциальную
возможность возникновения таких событий и
позволить станциям быть более подготовленными
к противоаварийному реагированию, если они
столкнутся с аналогичными обстоятельствами».

На других заседаниях рассматривались вопросы,
связанные с глобальным влиянием событий,
произошедших на АЭС Фукусима, текущими
проблемами станции и мероприятиями по
улучшению, положительным опытом по
ликвидации аварии, и отдельное совещание было
посвящено углубленному рассмотрению вопросов
культуры безопасности. Делегаты имели
возможность принять участие в заседаниях с
подробным обсуждением в форме вопросов и
ответов и пообщаться друг с другом на вечерних
мероприятиях. Посещение АЭС Токаи Даини и
Фукусима Дайичи было предложено как часть
программы конференции.

Культура безопасности и критически
осмысленное отношение 
Президент Института JANTI, Такао Фуджи, 
закрыл конференцию словами благодарности
докладчикам и уверением в том, что более
высокая степень открытости при обсуждении
культуры безопасности приведет к созданию 
более сильной отрасли. 

«Я твердо убежден в том, что открытая
коммуникация по вопросам культуры
безопасности позволит нам восстановить доверие
населения. Эту цель, безусловно, можно достичь,
благодаря таким мероприятиям ВАО АЭС, как 
эта конференция», – сказал Фуджие.

«В своем заключительном послании делегатам 
я хотел бы подчеркнуть, что важно помнить три
главных принципа. Первый – необходимость
стремиться к укоренению постоянно
демонстрируемого критически осмысленного
отношения. Второй – сохранять чувство
благоговейного страха и трепета перед
стихийными бедствиями, что позволит вам быть
готовыми ко всему, что может быть вызвано
этими природными катастрофами. И наконец,
необходимо поддерживать и сохранять высокий
уровень психологической готовности и
механизмов, необходимых для того, чтобы такая
авария больше никогда не возникла».

Акио Комори, главный докладчик от компании TEPCO

Вейн Роббинз подчеркнул важность поддержки новых членов

Наширо Масуда, директор АЭС Фукусима Даини

Презентации этого совещания
можно найти на веб-сайте для
членов ВАО АЭС: www.wano.org

Станция пережила воздействие таких же условий
и проблем, как и АЭС Фукусима Дайичи, и цель
презентации заключалась в том, чтобы поделиться
опытом успешного вывода станции из критической
ситуации. 

Рекомендации и опыт Фукусимы
В своем выступлении Джордж Фелгейт как
Исполнительный Директор представил
организационную перспективу, связанную с тем
опытом, который был приобретен при аварии 
на АЭС Фукусима, анализируя недавно принятое
Дополнение к Специальному отчету ИНПО о
ядерной аварии на АЭС Фукусима Дайичи,
подготовленному в прошлом году. Это
Дополнение «Уроки, извлеченные из ядерной
аварии на АЭС Фукусима Дайичи» станет основой
отчета SOER, который должен быть выпущен к
концу 2012 года. 

«Большое количество отчетов уже было
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Рассказ члена 
ВАО АЭС

Когда путешественники отправляются 
в путь, они ищут ориентиры на этом 
пути, чтобы убедиться, что движутся 

в правильном направлении. Для работников
атомной электростанции Дарлингтон ориентиры
были четко определены в модели «Путь к
совершенству», которая помогает направлять
нашу работу к новым вершинам.

С того момента, когда мы встали на Путь к
совершенству, показатели АЭС Дарлингтон по
вынужденным потерям упали до самых низких 
в нашей истории значений, снизились также
показатели ошибок персонала, случаев
травматизма на рабочем месте, коллективных 
доз облучения и просроченных ремонтных работ.
Станция достигла также существенных успехов 
в проведении ППР, управлении ведением работ,
надежности оборудования и управлении
реактивностью. 

Разумеется, совершенствование
производственной деятельности на любой
атомной электростанции – дело серьезное. 
С первого взгляда, однако, модель «Путь к
совершенству» АЭС Дарлингтон (см. рисунок)
выглядит больше как кадр из мультфильма с
необычными героями, включая крепких
велосипедистов, супер-героиню в плаще 
и рыцаря в сверкающих доспехах.

Но в эту причудливо детализированную
иллюстрацию вписаны реальные цели и
ориентиры, ведущие путешественников к
конечному пункту назначения – к достижению
звания лучшей в мире атомной электростанции.
Судя по работе персонала АЭС Дарлингтон,
персонал относится к этому путешествию очень
серьезно.

«Мы сознавали, что хорошо умеем
разрабатывать планы, отражающие нашу
сегодняшнюю ситуацию и наши цели, но нам
нужна была помощь в том, чтобы вписать эти
планы в общую картину», – говорит Брайан
Дункан, старший вице-президент АЭС Дарлингтон.
«Путь к совершенству охватывает все наши
инициативы по совершенствованию уникальным
образом, который показывает сотрудникам, как
они вовлекаются в каждый шаг на этом пути».

Выдвигая ответственность 
на первый план
Еще несколько лет назад АЭС Дарлингтон 
виляла по извилистой тропе совершенствования
производственной деятельности и никак не могла

Путь к 

«Путь к
совершенству

охватывает все наши
инициативы по

совершенствованию
уникальным образом,

который показывает
сотрудникам, как 

они вовлекаются в
каждый шаг на 

этом пути».

Брайан Дункан
Старший Вице-Президент

АЭС Дарлингтон

совершенству
найти путь к устойчивому успеху. Хотя АЭС
участвовала в обмене опытом и активно
заимствовала положительную практику из
отрасли, мы по-прежнему боролись с высокими
показателями вынужденных потерь,
просроченными ремонтными работами и
длительными планово-предупредительными
ремонтами.

Для того, чтобы выявить слабые места, 
стоящие за недостатками в производственной
деятельности, руководили стали больше внимания
обращать на поведение персонала, что оказалось
существенно важным в реализации позитивных,
устойчивых перемен.

«Мы расставили нужных людей на нужные роли
и переняли отраслевые методы в таких областях,
как управление производством работ и
управление планово-предупредительными
ремонтами, но нам нужен был последний толчок»,
– говорит Пьер Тремблэй, директор компании
Онтарио Пауэр Дженерейшн по эксплуатации 
АЭС. «Мы сосредоточились больше на выработке
поведенческих навыков и внедрили простую
модель ответственности – «Сказал – сделай».

Ответственность на АЭС Дарлингтон означает
правильное распределение работ, определение
четких требований по срокам и качеству и
усиление физического присутствия руководителей
для наблюдения за действиями персонала и его
обучения.

Модель АЭС Дарлингтон связывает также
ответственность с мужеством. Предполагается, 
что руководители всех уровней, сталкиваясь с
некачественной работой, должны честно говорить
об этом, признавать ошибки и предпринимать
соответствующие меры для их исправления.

С помощью ИНПО и ВАО АЭС на АЭС
Дарлингтон была разработана программа
подготовки руководителей верхнего уровня, чтобы
настроить коллектив на поведенческие навыки 
и действия, необходимые для развития культуры
стремления к совершенству. Затем станция
запустила в работу академию обучения
руководителей первого уровня, чтобы вовлечь 
в эту деятельность линейные подразделения.

«Нашей целью было – добиться, чтобы
линейные подразделения достигли зрелости,
внедрили усовершенствования и стали более
самостоятельными и самоуправляемыми», –
говорит Тремблэй. «Мы стали больше полагаться
на руководителей эксплуатационных и ремонтных
подразделений, которые понимают свои
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Маргарет Буччи
рассказывает о
программе
совершенствования
производственной
деятельности АЭС
Дарлингтон

и повышением надежности оборудования. Взаимные
наблюдения привели к снижению количества
ошибок персонала на участках за пределами БЩУ,
включая установку спецводоочистки, системы
обращения с топливом и установки обработки
трития.

И все станционные подразделения признают
ценность практики наблюдения и обучения
руководителями, а также использования таких
методов, как трехстороннее взаимодействие и
инструктажи перед выполнением работ, для
снижения количества ошибок персонала при
выполнении работ.

Более четкое определение задач и хорошая
организация позволили в корне изменить работу
сектора эксплуатации в областях, которые были
проблемными в прошлом, таких как просроченные
пересмотры инструкций, контроль протечек и
управление реактивностью.

«Мы разрабатываем планы совершенствования,
основанные на работе персонала, процессах и
последствиях для станции. Мы стремимся к
совершенствованию не только путем достижения
производственных целей, но и путем превышения
этих целей и постановки более сложных задач», –
говорит Рамфал.

Работа в ППР также была ярким показателем
успехов АЭС Дарлингтон. ППР весной 2010 г. на три
недели превысил 60-дневную цель. Следующий ППР
персонал закончил на полчаса раньше
установленного срока, а следующий ППР – на семь
дней раньше. Более короткие и более предсказуемые
ППР можно в большой степени объяснить более
слаженной работой персонала и тесным
взаимодействием между станционными
подразделениями.

«Если руководителю ППР нужен руководитель по
обращению с топливом в команде центра управления
ППР, он или она при таком запросе могут полностью
рассчитывать на сотрудничество», – отмечает
Рамфал. «Мы теперь мыслим более широко, и люди
думают больше о том, что лучше для всей станции, 
а не для отдельного подразделения».

Путь АЭС Дарлингтон к совершенству – 2050 г.

Ремонтный персонал работает на регулирующем клапане турбины

производственные показатели и более
эффективно применяют инструменты
отслеживания тенденций и анализа в поиске
возможностей для совершенствования. Это стало
фундаментальным сдвигом в наших ожиданиях».

Безопасная, безаварийная работа
Признание роли эксплуатационников в
направлении АЭС Дарлингтон к безопасной,
надежной, безаварийной эксплуатации было
главной фокусной точкой на нашем Пути к
совершенству. Ветеран АЭС Дарлингтон,
проработавшая на станции 23 года, Марлен
Рамфал относится к своей роли руководителя
сектора эксплуатации с новым пониманием
важного задания.

«На площадке, где работает свыше 2400
сотрудников, важно правильно организовать
людей. Блочный щит управления – это кабина
экипажа, который должен быть руководящим
составом станции», – говорит Рамфал. «Они также
должны знать, что такое совершенство, поэтому
они считают необходимым посещать другие АЭС 
и обмениваться опытом с ними, собирать новые
идеи и подходы, которые позволят нам улучшить
нашу работу».

Сильное руководство эксплуатацией помогло
усилить связи между основами работы персонала
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Рассказ члена 
ВАО АЭС

Управление производством работ
Эффективное управление производством работ 
– это еще один заметный дорожный знак на Пути
к совершенству. Дункан объясняет, почему оно
играет такую важную роль в повышении
эффективности работы станции.

«Управление производством работ – это чисто
командный спорт – на атомной электростанции
абсолютно ничего нельзя сделать без помощи
других», – говорит Дункан.

«Много лет назад считалось, что ты отвечаешь
только за свою часть графика, а проблемы
объединения этих частей было принято сваливать
на организацию управления работами», –
поясняет он. «У людей было сильно развито
чувство собственника своей фишки в пазле, но
нам необходимо было больше сосредоточить
внимание на том, как люди взаимодействуют 
друг с другом, и что ты не всегда являешься
потребителем. Иногда ты сам оказываешь услуги,
и вот здесь нужна ответственность».

Коллективы АЭС Дарлингтон стали придавать
большее значение соблюдению сроков, четким
программам профилактического и
предупредительного ремонта и планам
соблюдения циклов эксплуатации оборудования,
предназначенным для поддержания оборудования
в наилучшем работоспособном состоянии.
Слаженная работа всех подразделений привела 
к повышению надежности оборудования, что
помогло снизить показатели вынужденных потерь
АЭС Дарлингтон с 4% и 5% до рекордного 0,6% 
в 2011 г.

Более сплоченная работа персонала привела
также к более эффективному решению проблем 
и появлению инновационных идей. Во время
последнего ППР благодаря новым методам,
разработанным на АЭС Дарлингтон, удалось
снизить дозы как внутреннего, так и внешнего
облучения на 20 чел.-бэр.

В большой степени снижение доз было
достигнуто при обследовании трубопроводов
высокого давления. Персонал подразделений
радиационной защиты и ремонтники объединили
свои усилия и сконструировали радиационную
защиту в виде стенки, изготовленной из легких,
гибких титановых блоков, которые можно
закрепить на торцах труб. Модульная конструкция
позволила защитить рабочих в зоне выполнения
работ и легко переносить ее в нужные места.

«Наши работники уже начали обсуждать, как
отработать еще лучше во время следующего

ППР», – говорит Дункан. «То, что они говорят об
этом и думают об этом теперь, очень обнадеживает.
Это говорит о том, что они не удовлетворены
сегодняшним состоянием. Они хотят стать еще
лучше».

Завоевать доверие канадцев
В атомной энергетике компания Онтарио Пауэр
Дженерейшн (OPG) известна своими решительными
действиями в ответ на события, происходящие в
отрасли. После землетрясения и цунами в Японии в
2011 г. компания OPG провела тщательные оценки
программ своих атомных электростанций с целью
выявления потенциальных слабых мест, которые
обнаружились в кризисной ситуации на АЭС
Фукусима, и реализации полученных уроков для
повышения безопасности, ответственности и
эффективности противоаварийного реагирования.
Президент и Генеральный директор OPG Том
Митчелл был в последнее время Председателем
Пост-Фукусимской комиссии ВАО АЭС, которая
вырабатывала рекомендации членам ВАО АЭС
после события на АЭС Фукусима.

«В Канаде существует сильная стратегия
реагирования на события АЭС Фукусима, и мы
делаем для себя вывод, что мы хотим руководить
усилиями по извлечению всех возможных уроков из
этого события», – сказал Уэйн Роббинс, директор
Онтарио Пауэр Дженерейшн по эксплуатации АЭС.
«Мы также активно работаем с населением и
стараемся постоянно работать в контакте с
окружающей общественностью. Они понимают
нашу работу, и мы всегда были открыты для них».

На Пути к совершенству АЭС Дарлингтон «Связи с
общественностью» и «Защита окружающей среды»
– это последние дорожные знаки, после которых
путь проходит через радужные ворота в светлое
будущее. Смысл установки этих знаков ясен: самый
надежный способ завоевать доверие населения – и
право продолжать выработку электроэнергии –
обеспечить безопасную, надежную и ответственную
эксплуатацию АЭС.

«Когда вы пускаетесь в такое длительное
путешествие, как у нас, необходимо постоянно
помнить о фундаментальных основах», – говорит
Роббинс. «Мы разработали Путь к совершенству для
того, чтобы можно было более эффективно довести
эти основы до персонала и объяснить, как они
связаны с постоянным совершенствованием. Важно
задать четкое направление, чтобы персонал
понимал, куда идет АЭС Дарлингтон, потому что
этот персонал нужен нам, чтобы привести нас туда».
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Подготовка к ремонту уплотнения в мастерской
по ремонту арматуры АЭС Дарлингтон
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От первого лица

Повышение 
организационной 
эффективности ОАО «Концерн

А.В. Шутиков
рассказывает 
об истории
сотрудничества
ОАО «Концерн
Росэнергоатом» 
и ВАО АЭС

«Членство в ВАО АЭС
позволило делиться

положительной
практикой как в
России, так и за

рубежом». 

А.В. Шутиков, 
заместитель Генерального
директора – директор по

производству и эксплуатации
АЭС ОАО «Концерн

Росэнергоатом».

К онцерн Росэнергоатом был создан 
7 сентября 1992 г. в качестве
эксплуатирующей организации

российских АЭС, и в настоящее время
объединяет 33 энергоблока разных типов,
находящихся в эксплуатации, включая ВВЭР,
РБМК, ЭГП-6 и БН, 11 строящихся и 4
окончательно остановленных. 

Один из путей повышения безопасности и
эксплуатационной надежности АЭС - тесное
сотрудничество с ВАО АЭС. С первых лет
своего существования ОАО «Концерн
Росэнергоатом» активно участвовал в
программах ВАО АЭС.  

Первая Корпоративная
партнерская проверка в
Московском центре 
В период с 9 по 22 апреля 2011 по нашей
просьбе была проведена Корпоративная
партнерская проверка ВАО АЭС в ОАО
«Концерн Росэнергоатом». Мы гордимся 
тем, что это была первая корпоративная
партнерская проверка ВАО АЭС в Московском
региональном центре.

В проведении проверки принимали участие
четыре экспертные группы, в состав которых
входили представители ВАО АЭС, ОАО
«Концерн Росэнергоатом», ЭДФ и МАГАТЭ. 

В процессе проверки анализировалось
влияние организационной эффективности
компании на работу атомных станций по пяти
направлениям: руководство и управление,
надзор и контроль, корпоративная
поддержка, людские ресурсы (управление
персоналом) и взаимодействие. 

Выявленные сильные стороны и
примеры положительной практики
В ходе проверки эксперты определили
сильные стороны компании, которые могут
быть использованы другими организациями
ВАО АЭС. Наиболее примечательными
представляются следующие: 
■ Противоаварийные объекты, оборудование

и ресурсы, которыми располагает ОАО
«Концерн Росэнергоатом», обеспечивают
серьезную поддержку для выполнения
действий по противоаварийному
реагированию. 

■ После аварии на АЭС Фукусима были
предприняты активные действия в области

противоаварийной готовности и
противоаварийных тренировок в целях
обеспечения готовности ОАО «Концерна
Росэнергоатом» к действиям в условиях
запроектной аварии.

■ Работы по модернизации позволили
существенно повысить запасы
безопасности, уменьшить частоту
повреждения активной зоны и продлить
срок службы многих энергоблоков. 

■ В компании практикуется регулярное
общение со всеми десятью станциями, что
обеспечивает активное участие директоров
станций в выработке корпоративной
стратегии и принятии решений. Для этого
эффективно используются технические
средства (например, видеоконференц-
связь).

Постоянная приверженность 
Руководитель команды экспертов Жак Регалдо
(ЭДФ) отметил, что ОАО «Концерн
Росэнергоатом» – организация, которая
постоянно стремится к корпоративному
совершенствованию в области ядерной
безопасности. 

ОАО «Концерн Росэнергоатом» планирует и
в дальнейшем принимать участие в проектах
ВАО АЭС. Так, на 2013 г. запланировано
проведение повторной корпоративной
партнерской проверки ОАО «Концерн
Росэнергоатом» с целью практической оценки
результатов реализации компанией
рекомендаций ВАО АЭС и определения
дальнейших путей совершенствования
деятельности концерна.

Нововоронежская АЭС, блок 5

Росэнергоатом»
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Тема номера

«Благодаря
возможностям

обмена опытом
эксплуатации и

передачи
положительной

практики в рамках
международного

ядерного сообщества,
компании ТРС удается

постоянно повышать
безопасность АЭС».

Фрэнк Фу-Фенг Цаи,
Управляющий ВАО АЭС-ТЦ и

Главный инженер ТРС

Действия ТРС 
после аварии на АЭС 

Ядерная безопасность – это главный
принцип эксплуатации атомных
электростанций. Для обеспечения

эксплуатационной безопасности атомных
электростанций в Тайвани компания Тайвань
Пауэр Кампани (ТРС) в течение нескольких
десятилетий принимала активное участие в
деятельности международных организаций
атомной энергетики. Благодаря возможностям
обмена опытом эксплуатации и знаниями,
обмена эксплуатационной информацией и
передачи положительной практики в рамках
международного ядерного сообщества,
компании ТРС удается постоянно повышать
безопасность АЭС.

ТРС сформулировала четыре основных темы
для дальнейшего развития культуры ядерной
безопасности в рамках компании. Это
«эффективность управления», «надзор за
работой подрядчиков», «управление рисками»
и «работа персонала». Эти четыре темы, при
поддержке программ, направленных на
содействие обеспечению ответственности,
осознания рисков, предотвращения ошибок
персонала и воспитанию сотрудников,
понимающих концепцию многоуровневой
глубоко эшелонированной защиты, составляют
главные элементы прочной основы для
обеспечения ядерной безопасности.

Укрепление ядерной безопасности
после событий на АЭС Фукусима
11 марта 2011 г. землетрясение Тохоку-
Тайхейю-Оки силой 9,0 баллов произошло у
восточного побережья острова Хонсю в Японии.
Ущерб, нанесенный при этом событии атомной
электростанции Фукусима Дайичи, хорошо
описан, и эта катастрофа еще раз
продемонстрировала, что ядерная авария не
знает границ. Эта катастрофа простирается 
за пределы компании ТЕРСО и Японии во все
сферы деятельности, которые оказывают
глобальное влияние на всемирную атомную
энергетику. 

ТРС наряду с многими другими
эксплуатирующими организациями мира
приняла активные меры по повышению
ядерной безопасности на своих АЭС и
проведению в жизнь политики правительства
«по обеспечению ядерной безопасности» 
с целью предупреждения и смягчения
последствий аналогичной аварии.

Меры, принятые после Фукусимы
Практически сразу после возникновения
кризисной ситуации на АЭС Фукусима Дайичи
компания ТРС создала три целевых группы
оценки по защите каждой атомной
электростанции от цунами, землетрясений и
обеспечению охлаждения бассейнов выдержки
отработавшего топлива. Эти три группы
исследовали и проанализировали проектные
основы каждой АЭС с точки зрения ее
способности противостояния землетрясениям 
и цунами, затем разработали соответствующие
мероприятия по повышению ядерной
безопасности, направленные на достижение
наглядного усиления защиты каждой АЭС 
от катастроф, имеющих множественные
последствия. 

Сразу после аварии компания ТРС начала
предпринимать меры, чтобы обеспечить
состояние высокой степени готовности каждой
атомной электростанции к действиям как при
проектных, так и при запроектных событиях, 
в соответствии с SOER 2011-2.

Компания ТРС выполнила также все 11 задач,
поставленных правительством и содержащихся
в документе «Предварительные комплексные
оценки безопасности», выпущенном 19 апреля
2011 г., и успешно провела противоаварийные
учения, основанные на сценариях аварии на
АЭС Фукусима, причем все это проводилось 
под строгим надзором государственного
регулирующего органа.

Важно, что компания разработала также
Руководства по крайним противоаварийным
мерам в качестве контрмер против выхода
радиоактивных веществ за пределы площадки
АЭС в случае полной потери электроснабжения,
потери конечного поглотителя тепла или
запроектных землетрясений. Эти руководства
направлены на конечную цель защиты
населения Тайваня от аналогичного события и
выработку четкой стратегии и плана действий
на случай тяжелой аварии. В руководство
включаются также инструкции по принятию
решений в случае потери связи с организацией,
обеспечивающей противоаварийные действия.

Средне- и долгосрочные меры
Следуя примеру стран-членов ЕС,
эксплуатирующих атомные электростанции, ТРС
подвергла свои АЭС дальнейшим испытаниям,
проведя стресс-тесты, которые выявили

Фукусима
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Фрэнк Фу-Фенг Цаи
из компании Тайвань
Пауэр Кампани (ТРС)
рассказывает о
мерах, принятых в
организации после
Фукусимы

критические места на каждой станции и
подтвердили надежность мер по усилению
безопасности.

Привлекая всемирно известных
профессионалов-ядерщиков, которые
посетили каждую АЭС и наблюдали за
реализацией программ повышения
безопасности на каждой станции,
рассматривали проекты противоаварийной
защиты, ликвидации аварий и
противоаварийной готовности/реагирования,
ТРС получила также дополнительные
критические замечания и информацию.

Эти работы продолжаются, так как ТРС
продолжает тщательно анализировать,
собирать и изучать документы, официально
изданные в рамках международного ядерного
сообщества, по урокам, полученным на опыте
аварии на АЭС Фукусима. Реализуя эти уроки
и применимые рекомендации, ТРС
рассчитывает на дальнейшее усиление и
совершенствование в будущем.

В более долгосрочной перспективе,
изыскивая возможности для более активного
участия в деятельности международных
организаций и в форумах – в частности,
принимая у себя Совещание ограниченной
группы руководителей ВАО АЭС в марте 2012
г., ТРС ищет возможности для повышения
ядерной безопасности в ногу с
международным ядерным сообществом.

Пять средств обеспечения защиты 
от природных воздействий
Тщательное исследование, проведенное 
после аварии на АЭС Фукусима, показало
также пять средств, присущих атомным
электростанциям Тайваня, которые дают 

им преимущества по сравнению с другими
станциями с точки зрения защиты от
природных рисков, имеющих множественные
последствия, как показано на схеме 
(см. выше).

Эти надежные средства глубоко
эшелонированной защиты были признаны
Фондом международного мира Карнеги,
знаменитым всемирным «мозговым
центром». Фонд отметил, что компания 
ТРС проявила предусмотрительность,
воспользовавшись преимуществами
географического положения площадки АЭС и
соорудив бассейны аварийного запаса воды и
разместив критически важное оборудование,
связанное с аварийным энергоснабжением, 
на отметках, позволяющих обеспечить
достаточную защиту от серьезных цунами.

Наша приверженность ядерной
безопасности
Все атомные электростанции компании 
ТРС имеют многоуровневые системы
безопасности, заложенные в проектах, 
и эти системы могут обеспечить достаточную
защиту от вероятных природных воздействий.
Однако, не желая довольствоваться только
лишь сильными сторонами проекта в плане
обеспечения безопасности, компания ТРС
намерена продолжать брать на себя
ответственность перед международным
сообществом и считать главным приоритетом
безопасность эксплуатации своих атомных
электростанций, объединяя четыре основных
темы и оперативно реализуя все мероприятия
по усилению безопасности, указанные в
отчете о Комплексной оценке безопасности.

Средства обеспечения многосторонней защиты от природных  воздействий на АЭС Тайвань

ОТМЕТКА 51-116 М 

ОТМЕТКА 22-35 М

ОТМЕТКА 16-30 М 

Подача воды в
реактор самотеком
из бассейнов

Аварийные ДГ

Резервные ДГ с воздушным охлаждением

НАСОСЫ АВАРИЙНОЙ
ТЕХНИЧЕСКОЙ ВОДЫ

МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫСОТА
НАГОННОЙ ВОЛНЫ
ЦУНАМИ 8-11 М 

Насосы аварийной технической
воды размещены в здании 1-й
категории сейсмостойкости

СРЕДНИЙ УРОВЕНЬ
МОРЯ 0 М 

5
ЗАЩИТА

3
ЗАЩИТА

2
ЗАЩИТА

4
ЗАЩИТА

1
ЗАЩИТА

Газовая турбина с воздушным охлаждением
для обеспечения резервного
электропитания

Расстояние от берега моря – более 500 м для АЭС Чинсянь,
Куосенг и Лангмен, и более 250м для АЭС Маансянь

Высотные отметки
площадок: 11,2 м для АЭС
Чинсянь, 12 м для АЭС
Куосенг и АЭС Лангмен, 
и 15 м для АЭС Маансянь

Бассейны 
необработанной 
сырой воды 
емкостью 37-107 тысяч тонн

Газовый
турбогене -
ратор с
воздушным
охлаждением

ОРУ

ДАЛЕЕ – ПО ОТМЕТКАМ

Здание
энерго -
блокаЗдание аварийной технической воды

ДГ с воздушным охлаждением
для обеспечения резервного
электропитания
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Рассказ об АЭС

«Деятельность
руководства ЗАЭС

направлена, прежде
всего, на создание

атмосферы
приверженности
культуре станции 

и личной
ответственности

персонала».

Вячеслав Тищенко
Генеральный директор

Запорожской АЭС

Запорожская АЭС 
– источник энергии 

З апорожская АЭС – самый мощный
генератор тепла и света в Украине, а
также наиболее высокотехнологичное

предприятие региона. Станция вырабатывает
около 50% (40-42 млрд. кВтч) всей
электроэнергии, производимой украинскими
атомными электростанциями и более 22% от
общей генерации в стране. На Запорожской
АЭС производится примерно каждый пятый
киловатт-час электроэнергии страны, станция
является источником стабильной работы
национальной промышленности и
обеспечивает население светом и теплом. 

В 2014 году исполнится 30 лет с момента
начала эксплуатации первого блока
Запорожской АЭС. С момента запуска 
станция выработала около 900 млрд кВтч
электроэнергии – этого количества хватило 
бы для обеспечения электричеством всей
Запорожской области на протяжении 100 лет
и всей Украины на протяжении 5 лет. При
этом такой успех достигается в условиях
стабильной и надежной эксплуатации.

Достижения в области
эксплуатации
За фактами, отражающими успешную
эксплуатацию станции, стоит четкая
организованность руководства, включающая
координацию действий всех цехов и
подразделений и ответственное отношение
персонала станции к своей работе. Станция 
не только выполняет свою главную задачу,
заключающуюся в безопасной выработке
электроэнергии, но и непрерывно и
эффективно проводит модернизацию
оборудования.

Впервые в СНГ на площадке ЗАЭС были
введены в строй три полномасштабных
тренажера и построено сухое хранилище
отработанного ядерного топлива (СХОЯТ).
Также впервые в СНГ здесь была пущена 
в промышленную эксплуатацию
информационно- измерительная система
«Кольцо», предназначенная для непрерывного
контроля радиационной обстановки в
санитарно-защитной зоне и зоне наблюдения.

Станция установила свой рекорд, поскольку
ремонты на блоках АЭС идут с опережением
графика и без сбоев в эксплуатации. Блоки
вводятся в работу от нескольких часов до
нескольких суток раньше запланированного

БЩУ на Запорожской АЭС

Запорожская АЭС, Украина

Украины

срока, а значит, станция вырабатывает
дополнительные киловатт-часы
электроэнергии, которые не только нужны
стране ежедневно, но и обеспечивают
надежную работу энергосистемы Украины 
в осенне-зимний период.

Стремление к дальнейшему
развитию
Скоро первому энергоблоку Запорожской 
АЭС исполнится 30 лет, блоки 2,3 и 4 также
скоро тоже подойдут к окончанию своего
проектного срока эксплуатации. По этой
причине на станции с 2002 года
осуществляется полномасштабная программа,
направленная на реконструкцию,
модернизацию и замену оборудования.
Конечная цель этой программы – повышение
безопасности и продление ресурса работы
энергоблоков от 30 до 40 и даже до 50 лет.
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Рассказ о
Запорожской АЭС,
30-летняя история
эксплуатации самого
мощного генератора
электроэнергии
Украины.

Работы по модернизации проходят с участием
международной помощи, которая заключает 
в себе лучший опыт в области эксплуатации
ядерных установок. В рамках программы идет
активная реализация проектов ТАСИС и
Лиссабонской инициативы.

Достижения в области
безопасности
Много лет Запорожская АЭС сотрудничает 
с ВАО АЭС. Начиная с 1998 года миссии
технической поддержки ВАО АЭС с участием
экспертов из Атлантского, Парижского и
Токийского центров стали регулярными. В
октябре 2000 года по запросу Запорожской
АЭС была проведена партнерская проверка.
Результаты проверки показали, что уровень
эксплуатации АЭС соответствует уровню
лучших атомных электростанций мира.

Руководство и персонал станции гордятся,
что результаты 14 проверок с 1998 по 2012
года, проводимые ВАО АЭС и МАГАТЭ,
подтвердили высокие стандарты безопасности
Запорожской АЭС.

Рекомендации, выдаваемые по итогам
партнерских проверок, станция
неукоснительно выполняет, а положительный
опыт эксплуатации ЗАЭС пополнил мировую
копилку опыта эксплуатации ядерных
реакторов. Это касается таких направлений,
как ремонтные работы, подготовка персонала,
ведение документации, химия, внедрение
новейших достижений науки и техники.
Несмотря на положительные результаты
проверок, персонал станции и руководство 
не до конца удовлетворены своей работой. 

Подготовка ЗАЭС к партнерской
проверке в 2012 году
В октябре 2012 года станцию посетят 27
представителей АЭС России, Восточной
Европы и других региональных центров 
ВАО АЭС. Эксперты проверят организацию
выполнения основных работ по эксплуатации;
соблюдение персоналом правил
радиационной безопасности и правил 
техники безопасности; состояние рабочей
документации и организацию
документооборота. Особое внимание уделят
двум областям – аварийному реагированию 
и пожарной безопасности.

Чтобы определить сильные стороны 
работы станции, а также области и сферы,
нуждающиеся в улучшении, во время
партнерской проверки эксперты проверят
деятельность Запорожской АЭС по десяти
направлениям. В июне нынешнего года
состоялся предварительный визит на ЗАЭС
руководителя команды экспертов
Московского центра ВАО АЭС, который
подтвердил готовность станции к миссии 
ВАО АЭС.

Довольно сложно охватить все аспекты
деятельности Запорожской АЭС в одной
статье. Но главное, как сказал генеральный
директора ОП ЗАЭС Вячеслав Тищенко:

«Всё, чем мы занимаемся, мы делаем 
не для миссии, а для своей станции, для 
того, чтобы Запорожская АЭС оставалась
постоянно развивающимся
высокотехнологичным предприятием и самым
мощным генератором света и тепла в
Украине».

Рабочие на ЗАЭС

Блоки ЗАЭС



Новые 
продукты

SOER
■ Анализ ответов на Данные по ответам на рекомендации

SOER 2011-4

SER
■ SER 2012-2, Задержка автоматического срабатывания

оборудования безопасности при потере внешнего
электроснабжения вследствие уязвимости проекта

■ SER 2012-3, Событие с обесточиванием станции и потерей
охлаждения в состоянии останова в результате
неудовлетворительной оценки риска

WPG/Руководства
■ WPG02, Руководство по программе опыта эксплуатации 

ВАО АЭС (ред. 2)
■ Справочное руководство по программе опыта эксплуатации,

Ред.3

Центральная группа по опыту эксплуатации внесла поправки в документы или добавила следующие
документы на веб-сайте членов ВАО АЭС в период с июня по сентябрь 2012 г. Посетите сайт по адресу
www.wano.org, чтобы узнать новости и получить доступ к этим ресурсам.

Актуальные темы
■ Актуальная тема по оценке риска во время ППР

Документы по инструктажам 
■ JIT-151 Облучение тритием (новый)
■ JIT-152 Ремонт и испытание вентиляторов (новый)
■ JIT 044 Ред.1 «Испытание предохранительного клапана»
■ JIT 125 Ред.1 «Контроль лесов, подмостей»

Ежемесячные отчеты
■ Ежемесячные итоги событий по опыту эксплуатации за май

2012 г.
■ Отчет о состоянии программы ОЭ за май 2012 г.
■ Ежемесячные итоги событий по опыту эксплуатации за июнь

2012 г.
■ Отчет о состоянии программы ОЭ за июнь 2012 г.
■ Ежемесячные итоги событий по опыту эксплуатации за июль

2012 г.
■ Отчет о состоянии программы ОЭ за июль 2012 г.
■ Отчет о состоянии программы ОЭ за август 2012 г.

Новые ресурсы по опыту эксплуатации

Delayed AutomaticActuation of SafetyEquipment on Loss of
Offsite Power Due to

Design Vulnerability

Significant Event Report
WANO SER 2012-2


